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Much Ado
About Nothing

" Mult zgomot
pentru nimic

Traducere: Silvia Palade




William Shakespeare, regarded as the greatest writer in
the English language, was born in Stratford-upon-Avon in
Warwickshire, England (around 23 April 1564). He was the
third of eight children born to John and Mary Shakespeare.
Shakespeare was a poet, playwright and dramatist.
He is often known as England’s national poet and
the ‘Bard of Avon. Thirty-eight plays, one hundred and
fifty-four sonnets, two long narrative poems and several
other poems are attributed to him. Shakespeares plays have
been translated into every major existent language and are
performed more often than those of any other playwright.
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William Shakespeare, considerat drept cel mai mare
scriitor de limbd englezd, s-a nascut in orasul Stratford-
upon-Avon din comitatul Warwickshire, in Anglia (in jurul
datei de 23 aprilie 1564). A fost cel de-al treilea copil dintre
cei opt ai sotilor John si Mary Shakespeare.

Shakespeare a fost poet si dramaturg. Este numit adesea
poetul national al Angliei si ,Bardul din Avon™ Lui 1i sunt
atribuite treizeci si opt de piese de teatru, o sutd cincizeci si
patru de sonete, doud poeme epice lungi, precum si alte
cateva poezii. Piesele sale de teatru au fost traduse in toate
limbile moderne importante si sunt jucate mai des decat
cele ale oricarui alt dramaturg din lume.



Beatrice: She is Heros cousin and
Leonatos niece. She is witty, generous,
rebellious and good-hearted. She often
uses her wit to mock people. Even though
she appears tough, she is quite vulnerable.

Beatrice: Este verisoara lui Hero si
nepoata lui Leonato. E inteligenta,
generoasd, rebela si buna la suflet.

Isi foloseste adesea inteligenta pentru
a-i lua in ras pe oameni. Desi pare dura,
ea este destul de vulnerabila.
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Benedick: He is a lord and soldier from
Padua. He has just returned from war.
He is witty and, just like Beatrice, likes
mocking people. He is willing to help
others and speaks openly about injustice
done to anyone.

Benedick: Este un nobil si militar din
Padova. Tocmai s-a intors de la razboi.
Este inteligent si, la fel ca lui Beatrice, ii
place sa-i ia pe oameni in ras. Este mereu
gata sa-i ajute pe altii si vorbeste deschis
despre nedreptatile suferite de oricine.



| g /
Claudio: He is a young gentleman who
has also returned from war. He falls in
love with Hero, daughter of Leonato.
However, in the play, he is easily fooled

regarding Hero's disloyalty and is hasty
in punishing her.

Claudio: Este un tandr nobil care s-a
intors si el de la razboi. El se indragosteste
de Hero, fiica lui Leonato. Insa, pe
parcursul piesei, el este tras pe stoara cu
usurintd in legatura cu infidelitatea lui
Hero si se grabeste s-o pedepseasca.
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Don John: He is the brother of

Don Pedro and the villain of the play.
He plots a dark scheme to ruin the
happiness of Hero and Claudio.

Don John: Este fratele lui Don Pedro si
personajul negativ al piesei. El urzeste
un plan marsav pentru a distruge
fericirea lui Hero si a lui Claudio.
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eonato was the governor at the palace in the

L city of Messina. He had a daughter by the
name of Hero who lived with him, and also a niece
called Beatrice. Of the two cousins, Beatrice was
the one with a lively temper, and she was always
playing pranks on the more sober Hero.

One day, some old friends of Leonato
were passing through the city, and
they decided to pay him a visit. These
men were returning to their own lands
having fought a gruesome war a short
distance from Messina.
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L eonato era guvernatorul cetatii Messina. El
avea o fiica pe nume Hero, care locuia cu el,
precum si 0 nepoata pe nume Beatrice. Dintre cele
doua verisoare, Beatrice era cea cu o fire vesela,
jucandu-i mereu feste mai sobrei Hero.
Intr-o buna zi, cAtiva vechi prieteni ai lui
Leonato treceau prin oras si s-au hotarat sa-i faca
\ o vizita. Acesti barbati se intorceau pe
» pamanturile lor, dupa ce luptasera
intr-un razboi crancen, la mica
distantd de cetatea Messinei.




The first man was Don Pedro, the
Prince of Arragon, the second was
Claudio, the Lord of Florence, and the
third was Benedick, the Lord of Padua.

Leonato warmly welcomed them

and introduced them to his now
grown-up daughter and niece.
Benedick, the Lord of Padua, was a
lively man and was soon engaged in a
discussion with his host about the just

concluded war.

Primul dintre acesti barbati era
Don Pedro, print de Aragon, cel de-al
doilea era Claudio, un tanar nobil din
Florenta, iar cel de-al treilea era
Benedick, un tanar nobil din Padova.

Leonato i-a intampinat cu caldura si
le-a facut cunostintd cu tiica sa, acum
femeie in toata firea, si cu nepoata lui.
Benedick, nobilul din Padova, era un
tandr plin de viata si el a intrat imediat
in vorba cu gazda despre razboiul care
tocmai se incheiase.







Meanwhile, Beatrice was getting bored sitting

out of the conversation and was trying her best to
participate. After some time, she could not resist
saying, “You do talk a lot... Do you think people are
even listening to you?”

Benedick was very similar in character to
Beatrice, but he did not think that this interruption
in his conversation with Leonato was very ladylike.
In the past, he and Beatrice had played pranks on
each other, and every time, Benedick had left with a
quiet murmur of displeasure.

@



Intre timp, Beatrice se plictisea stand deoparte

si se straduia sa participe la conversatie. Dupd o
vreme, nu s-a putut stapani sa nu spuna:

— Ce mult mai vorbiti... Voi chiar credeti ca
lumea va asculta?

Benedick se asemana foarte mult la caracter cu
Beatrice, insa nu considera deloc politicos gestul ei
de a-lintrerupe in timp ce discuta cu Leonato.

In trecut, el si Beatrice isi jucasera feste unul altuia
si, de fiecare data, Benedick plecase bombanind
usor.
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